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PLANO ANALÍTICO DA UNIDADE CURRICULAR

Faculdade de Letras e Ciências Sociais
Departamento de Línguas             Ano lectivo de 2026	     Semestre: I
Curso (s): Ensino de Português, Ensino de Francês, Ensino de Inglês, Ensino de Línguas Bantu, Tradução Português-Inglês, Tradução Português-Francês, Literatura Moçambicana, Linguística, Língua, Literatura e Cultura Chinesa.

Unidade Curricular: Português I
Nome do (s) docente (s) (Regente): Víctor Justino
Nome do (s) Docente (s) (Assistente): Benilde Vieira, Nelson Maurício, Marta Sitoe
Nome do técnico:  Não se aplica
Nome do monitor: Não se aplica 
Regime: Laboral e Pós-Laboral


Horas e créditos:
	
	Práticas
	Teóricas
	Teórico-
Prática
	Seminários
	Avaliação
	Outras
	Total

	Horas de contacto
directo por semestre
	24
	
	26
	8
	6
	
	64

	Horas de contacto
directo por semana
	
	
	
	
	-
	
	4

	Horas de estudo
independente por semestre
	20
	
	30
	16
	10
	
	76

	Créditos7
	
	
	
	
	
	
	5


Na UEM, o crédito académico corresponde a um total de 28 horas de trabalho (Reg. Ped. p.5).

I. INTRODUÇÃO
Características gerais da UC 

Esta disciplina visa dotar o estudante de mecanismos linguísticos que lhe permitam comunicar eficientemente tanto por escrito como oralmente ao nível desejado e equivalente ao descrito como C2 no QERC, e reflectir sobre a Língua Portuguesa de modo a compreender e produzir textos coerentes, fluídos e de acordo com a sua intenção comunicativa e a dêixis. Essencialmente prática, a disciplina exige do estudante habilidades de estudo auto-regulado, acesso a dispositivos informáticos, à internet e a materiais impressos e uma mentalidade aberta a novas e diferentes formas de trabalho tanto individualmente como em grupos. 

É precedente de Português II e vale 5 créditos académicos.
Objectivos:
Ao terminar a disciplina, o estudante deve ser capaz de:
· Conhecer os tipos e estratégias de leitura
· Utilizar estratégias de leitura adequadas ao tipo de texto e aos seus objectivos
· Interpretar os textos lidos
· Desenvolver a competência comunicativa, a nível de produção e compreensão oral e escrita
· Compreender as relações lógico-discursivas marcadas por articuladores discursivos
· Desenvolver competência linguística, através da compreensão e aplicação das regras de funcionamento da língua e das normas que regulam a sua escrita

Resultados de aprendizagem
· Lê um texto aplicando o seu conhecimento linguístico e estratégias apropriadas aos seus objectivos e ao tipo de texto
· Interpreta textos diversos
· Expressa-se adequadamente por escrito e oralmente em diversas situações de comunicação
· Utiliza articuladores de discurso na sua expressão oral e escrita
· Utiliza as regras básicas de funcionamento da língua no que se refere à ortografia, acentuação, pontuação, classes de palavras e relações gramaticais no seu discurso oral e escrito.


II. ESTRATÉGIAS DE ENSINO E DE APRENDIZAGEM

a) As características da disciplina de Português I incidem sobretudo sobre as dificuldades reais dos estudantes actuais, pelo que requerem deste uma atitude activa e participativa, colocando-se no centro de todo o processo de ensino e de aprendizagem e cabendo ao docente o papel de facilitador. Assim, as aulas 
· são Teórico-Práticas: realizadas pelos estudantes, com o objectivo de apresentar e aprofundar os temas abordados e orientados pelo docente nas aulas teóricas. Os estudantes tomarão como base os textos de leitura recomendados, os debates, as experiências, etc. acompanhados pelo docente. 

· implicam a realização de Trabalhos independentes, em grupos ou individuais, a maioria das quais fora das aulas incluindo leitura de estudo e exercícios práticos usando material bibliográfico indicado pelo docente e não só. Destes trabalhos poderão ser elaborados relatórios a serem apresentados em aulas. Para o desenvolvimento dos trabalhos e actividades os estudantes contam sempre com a possibilidade de consulta ao docente.

b) Com a excepção de aulas de revisão (semana 8 e 13), as demais são de frequência obrigatória.



III. ESTRATÉGIAS DE AVALIAÇÃO

Componentes da avaliação 
i. 2 Testes: os estudantes serão submetidos a dois testes clássicos que equivalem a 50% de peso, sendo este distribuídos em 20% para o 1º e 30% para o segundo teste. Esta avaliação recai sobre os principais tópicos trabalhados durante as aulas.

ii. Assiduidade e Participação nas aulas: esta avaliação tem o peso de 10% a ser efectuada ao longo do semestre, através do controle de presenças nas aulas 
iii. Trabalhos Escritos e Orais consistindo na elaboração de um texto escrito que pode ser também apresentado oralmente. Equivale a 30%.
iv. Leitura gravada em áudio: esta avaliação tem o peso de 10% a ser efectuada no fim do semestre.

Fórmula para cálculo da nota final:
Teste1+Teste 2+Assiduidade+Trabalho escrito e oral + leitura oral. 

A disciplina não tem exame. 


IV. TEMÁTICAS
	
No
	
Temas
	Horas

	
	
	Teórico- Práticas
	Práticas
	S
	EI
	Total

	01
	Tipos e estratégias de leitura
-      Leitura analítica
-      Leitura – ritmo de leitura, pontuação
-      Selecção de ideias principais e construção de
       paráfrases
-      Vocabulário 
	10
	
	4
	30
	

	02
	Normas ortográficas
-      Ortografia
-      Acentuação
	8
	4
	
	18
	

	03
	Sintaxe e morfo-sintaxe
-      Classe de palavras
-      Análise morfológica e sintáctica
-      A pontuação 

	12
	8
	4
	28
	








	V. CALENDÁRIO DAS AULAS E DAS AVALIAÇÕES

	
Semana 
	Tema da aula
	Tipo de aula ou avaliação (prática e outros) 
	Material de apoio para aula

	1 


	Apresentação do programa e plano analítico
Organização da turma
	
	

	
	Configuração gráfica
Competência comunicativa escrita: 
- Tipos e estratégias de leitura de diferentes 
   géneros textuais  
- Leitura analítica
	Teórico-prática
	Costa & Rothes (2015) 
Amorim & Sousa (2012)
Gouveia & Solla (2004) 


	2

	Competência comunicativa oral e escrita
-  Literacia Digital: 
- Géneros Digitais: SMS; WhatsApp; Email
· Leitura analítica (Oficina de Leitura)
· Ritmo de leitura, pontuação 
- Vocabulário do texto (sinonímia e 
   antonímia) 
Elaboração de textos de géneros digitais: apresentação do estudante
	Teórico-prática 

Envio de textos de apresentação por e-mail
	Gouveia & Solla (2004)


	3

	Competência comunicativa oral e escrita
- Vocabulário do texto (paronímia, 
   homonímia, homofonia, homografia,  
   hiperonímia)  
- Área lexical e área semântica 
	Teórica-prática 
	Costa & Rothes (2015) 

	4


	Regras de pontuação e formas de tratamento
- Vírgula (vocativo; enumeração; estruturas de exemplificação e correctivas, subordinação) 
- Ponto final
- Ponto e vírgula
- Dois pontos
- Aspas
	Teórico-prática
	Costa & Rothes (2015)
Coimbra & Coimbra (2011)
Marques (2003)

	5

	Exercícios: elaboração de textos e correcção com foco na pontuação 
	Prática
 Prática
	Diniz e Fumo (2015)
Marques (2003)

	6


	Ortografia
- Regras de ortografia no uso de algumas consoantes (x, s, g, j, z) e vogais
- Exercícios de ortografia 
	Teórico-prática
	Cunha & Cintra (2006)
Pinto (1997)
Rosa (2011)

	7


	Acentuação
- Regras de acentuação gráfica
- Exercícios de acentuação gráfica
	Teórico-prática
	Cunha & Cintra (2006)
Amorim & Sousa (2012)
Pinto (1997)
Rosa (2011)
Coimbra & Coimbra (2011)

	8


	Exercícios de consolidação de conteúdos dados
	Prática
	


	
	1º Teste (Presencial)
	
	

	9 e 10


	Funcionamento da Língua
- Classes de palavras
- Análise morfológica
- Exercícios com foco no uso dos artigos e pronomes  
	Teórico-prática

	Costa & Rothes (2015). 
Amorim & Sousa (2012).
Coimbra & Coimbra (2011)
Gonçalves et al (1998)
Rosa (2011)

	11 e 12

	Introdução às relações gramaticais centrais 
- Sujeito
- Objecto directo 
- Objecto indirecto
- Verbos transitivos e intransitivos
	
	Costa & Rothes (2015). 
Amorim, & Sousa,  (2012)
Duarte (2000)


	13


	- Complementos oblíquo e circunstanciais/
adjuntos adverbiais 

	Teórico-prática

	Cunha & Cintra (2006) 
Costa & Rothes (2015) 
Bechara (1999) 
Mateus et al (2003)

	14 e 15


	- Análise sintáctica 

Regras de pontuação:
- Analise e correcção de textos produzidos por estudantes
	
Prática
	



	16

	2º Teste (presencial)
	Prática
	

	
	Balanço do semestre 
	Prática 
	





VI. BIBLIOGRAFIA E RECURSOS
Amorim, C., & Sousa, C. (2012). Gramática da Língua Portuguesa. Porto: Areal Editores.
Bechara, E. (1999) Moderna Gramática Portuguesa. Rio de Janeiro: Editora Lucerna. (Disponível na internet e colocada no VULA)
Coimbra, I., & Coimbra, O. M. (2011). Gramática Activa 1. Lisboa: LIDEL.
Coimbra, I., & Coimbra, O. M. (2012). Gramática Activa 2. Lisboa: LIDEL.
Costa, M., & Rothes, E. A. (2015). A nossa Gramática de Língua Portuguesa. Luanda: Plural.
Cunha, C. & Cintra, L. (2006). Breve Gramática do Português Contemporâneo. Lisboa: João Sá da Costa.
Diniz, M. J., & Fumo, Ó. (2015). Pontuação - A vírgula. In P. Gonçalves, & C. Siopa, Cadernos de Pesquisa nº 1 - Didáctica do Português L2 (pp. 81-96). Maputo: Cátedra de Português Língua Segunda e Estrangeira. (disponível na internet, no sítio da cátedra)
Gonçalves, P., Albertina M., António T., Maria J. D. e Marisa M. (1998). “Estruturas gramaticais do Português: problemas e exercícios.” In Perpétua Gonçalves e Christopher Stroud (orgs.). Panorama do Português Oral de Maputo - Vol. III: Estruturas Gramaticais do Português: Problemas e Exercícios, pp. 35-163. Maputo: Instituto Nacional do Desenvolvimento da Educação.
Gouveia, A. & Solla, L. (2004). Português Língua do País de Acolhimento: Educação Intercultural. Porto: ACIME.  (disponível na intrenet)
Marques, A. L. (2003). Motivar para a Escrita. Lisboa: Presença.
Mateus, M.; Brito, A.; Duarte, I.; Faria, I. & Frota, S.; Matos, G.; Oliveira, F.; Vigário, M. Villalva, A. (2003) Gramática da Língua Portuguesa. Lisboa: Editorial Caminho.
Pinto, J. M. (1997). Manual prático de ortografia. Lisboa: Plátano.
Prontuário da Língua Portuguesa: para escrever correctamente. (2005). Porto: Porto Editora.
Rosa, L. M. (2011). Vamos Lá Começar! - Explicações e Exercícios de Gramática (3 ed.). Lisboa: LIDEL.
Rosa, L. M. (2011). Vamos Lá Continuar! (2 ed.). Lisboa: LIDEL.


Recursos online
Dicionário Priberam da Língua Portuguesa
FLiP - Gramática de Língua Portuguesa
infopedia.pt - Dicionários Porto Editora


Nota: são raros os livros desta lista disponíveis na internet. Assim, devem visitar algumas bibliotecas e conhecer o seu horário de funcionamento para se organizarem. Em particular, sem prejuízo de outros lugares, recomendo
· Campus da UEM: 
· Centro de Língua Portuguesa, 
· Biblioteca Brazão Mazula, 
· Centro de línguas, no Campus Universitário da UEM. 
· biblioteca da Universidade pedagógica - Maputo, na Rua Carlos Beirão 
· biblioteca do Centro Cultural Camões, na Av. Julius Nyerere, entre outros lugares.
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 Práticas  Teóricas  Teórico -   Prática  Seminário s  Avaliaçã o  Outras  Total  

Horas   de   contacto   directo   por   semestre  24   26  8  6   64  

Horas   de   contacto   directo   por   semana      -   4  

Horas   de   estudo   independente   por  semestre  20   3 0  16  10   76  

Créditos 7        5  

Na   UEM,   o   crédito   académico   corresponde   a   um   total   de   28   horas   de   trabalho (Reg.   Ped .   p.5).     I.   INTRODUÇÃO   Características   gerais   da   UC       Esta disciplina visa dotar o estudante de mecanismos  linguísticos  que lhe permitam  comunicar eficientemente tanto por escrito como oralmente ao nível desejado  e  equivalente ao descrito como C2 no QERC ,  e reflectir sobre a Língua Portuguesa de  modo a compreender e produzir textos coerentes, flu í dos e de acordo com a sua  intenção comunicativa e a  dêixis . Essencialmente prática, a disciplina exige do  estudante habilidades de estudo  auto - regulado , acesso a dispositivo s   informático s , à  internet e a materiais impressos e uma mentalidade aberta a novas   e   diferentes formas  de trabalho tanto individualmente como em grupos.    

